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ODOEJE LIWAKATE JOÃO
João anakaaɡ̶ijo me idítini anodaaɡ̶ee lewiɡ̶a Je-

sus, odaa niɡ̶idiaaɡ̶idi jiɡ̶ijoa itiwatadiɡ̶idi eletidi
liwakatedi.
João yalaɡ̶ata Jesus me Lionigi Aneotedoɡ̶oji,

codaa midioka limedi miniwaminiwataɡ̶a Eliodi.
Aneotedoɡ̶oji liciagi lokokena, odaa leeditibige
mejonaɡ̶ateloco latalaɡ̶a, codaa me joleeɡ̶atibige
me jaoɡ̶a ane iɡ̶enaɡ̶a. Nige jeloɡ̶otaɡ̶atalo ane
ɡ̶obeyaceɡ̶eco, jaigo me ɡ̶odapitaɡ̶aditetema.
Niɡ̶ina oko aneiteloco lokokena ailigoitice
nioxoa. João yalaɡ̶atiogi niɡ̶ina ane micataɡ̶a
daɡ̶a laxokodi, lionekadi, nigaanigipawaanigi
leeɡ̶odi anodaaɡ̶ee meniwaɡ̶atakanaɡ̶a, odaa
noxoɡ̶otiniwace me deɡ̶eneɡ̶egi oyemaateda
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a odioteci lakataɡ̶a niɡ̶ina oko anida
aneetege niɡ̶ina iiɡ̶o. Eo leemidi micota mina
ane dakapetege Cristo, pida Aneotedoɡ̶oji Liwigo
yakadi me nikeetoɡ̶owa anewi. Eo leemidi me
doɡ̶oika diɡ̶ica ane ninaaletiniwace. Codaa
yeloɡ̶oditiogi anodaaɡ̶ee moyowooɡ̶odi niɡ̶ica
niwigo ane yaxawa oko me dotaɡ̶a domige
icoɡ̶oticogi miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, oɡ̶oa
domige aicoɡ̶oticogi. Yalaɡ̶ata anodaaɡ̶ee niɡ̶ica
lemaanaɡ̶aneɡ̶egitedoɡ̶odomiAneotedoɡ̶oji. Eledi
yalaɡ̶ata niɡ̶ina oko ane nakato Jesus, Lionigi
Aneotedoɡ̶oji, niɡ̶ida gela lewiɡ̶a. Noɡ̶owidijedi
lotaɡ̶a João yalaɡ̶ata niɡ̶ina oko ane nakato
Ǥoniotagodimeiɡ̶eke loniciwaɡ̶aniɡ̶inaanebeyagi,
ane dineetoɡ̶owa, codaa yalaɡ̶ata me leeditibige
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me joxaxinaɡ̶a niɡ̶inoa niwicidi noenataka.

Notaɡ̶a aneote ɡ̶odewiɡ̶a
1 Jidikonaɡ̶atibigaɡ̶ajitiwaji, ɡ̶odalaɡ̶atalo

Niɡ̶ijoa anoditalo me “Notaɡ̶a”, aneote ɡ̶odewiɡ̶a,
Niɡ̶ijoa anakaaɡ̶iniwa niɡ̶ijo maleekoka dinoe
niɡ̶ina iiɡ̶o. Niɡ̶ida moko jajipaaɡ̶atalo Niɡ̶ijoa
aneote ɡ̶odewiɡ̶a, codaa ijoa me jinataɡ̶a.
Jatacoloɡ̶ojoɡ̶otece me jiwinaɡ̶a, codaa me
jibaɡ̶atelogo.

2 Niɡ̶ijo naɡ̶a dinikee Niɡ̶ijoa aneote ɡ̶odewiɡ̶a,
odaa ja jinataɡ̶a. Odaa jeloɡ̶otaɡ̶atibece Niɡ̶ijoa
ane jinataɡ̶a, Niɡ̶ijoa aneote oko midioka limedi
me newiɡ̶a, ane ideite miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji
ane Eliodi, Niɡ̶ijoa ane dinikeetedoɡ̶owa.

3 Jatematiiɡ̶ataɡ̶awatiwaji niɡ̶ijoa ane jinataɡ̶a,
codaa ane jajipaaɡ̶atalo, amaleeɡ̶aɡ̶a akaami
eleditetiwaji ɡ̶adexocitoɡ̶ogi. Odaa ewi me
ɡ̶odexogotege Ǥodiodi, codaa me Lionigi ane Jesus
Cristo.

4 Jidiiɡ̶atibigaɡ̶ajitiwaji naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi
jaoɡ̶atibige meliodi maniniitibecetiwaji.

Leeditibige me idejonaɡ̶a manitaɡ̶a nilokokena
Aneotedoɡ̶oji

5 Natematigo ane natematitedoɡ̶owa Jesus,
jatematiiɡ̶ataɡ̶awatiwaji. Niɡ̶ida natematigo
yalaɡ̶ata Aneotedoɡ̶oji me liciagi lokokena, codaa
aɡ̶ica nexocaɡ̶aminiwataɡ̶a.

6 Nigejinaɡ̶a me ɡ̶odexogotege Aneotedoɡ̶oji,
pida eidejonaɡ̶a nexocaɡ̶a miditaɡ̶a nibeyacaɡ̶a,
odaa jiwitakaɡ̶a, ajaoɡ̶a niɡ̶ica anewi.
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7 Pida nige idejonaɡ̶a manitaɡ̶a lokokena lici-
agi Aneotedoɡ̶oji me ideite manitaɡ̶a lokokena,
odaa okotawece ɡ̶odilaɡ̶atiwage, codaa lawodi Je-
sus, Lionigi Aneotedoɡ̶oji, napitaɡ̶adi inoatawece
ɡ̶obeyaceɡ̶eco.

8 Nigejinaɡ̶a me diɡ̶ica ɡ̶obeyaceɡ̶egi, odaa
okomoɡ̶okota idininaalenaɡ̶a, codaa aɡ̶ica
mokotaɡ̶a niɡ̶ica anewi.

9 Pida nige idineloɡ̶otaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji
niɡ̶ina mida ɡ̶obeyaceɡ̶egi, odaa eote micota
niɡ̶ijo ane ligegi, codaa leeɡ̶odi me iɡ̶enaɡ̶a,
odaa aɡ̶alee ɡ̶odiloikatidi leeɡ̶odi ɡ̶obeyaceɡ̶egi,
pida iwilegitetema ɡ̶odaaleɡ̶ena inoatawece ane
beyagi.

10 Nigejinaɡ̶a me diɡ̶ica ɡ̶obeyaceɡ̶egi, odaa
jeɡ̶ejinaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji me awitakegi
(igaataɡ̶a Ijaaɡ̶ijoa yeloɡ̶odiminoa ɡ̶obeyaceɡ̶eco),
odaa lotaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji aɡ̶icoamokotaɡ̶a.

2
1 Ionigipi yemaanigipi. Jiditibigaɡ̶ajitiwaji

naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi jaotibige me daɡ̶awii ane
beyagi. Pida nigica aneo libeyaceɡ̶egi, ini oko
ane niɡ̶iwatoɡ̶odici me dipokotoɡ̶oloco lodoe
Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi. Niɡ̶iniwa ane ɡ̶odeleɡ̶e,
Jesus Cristo ane iɡ̶enaɡ̶a.

2 Ijaaɡ̶ijoa yeleo eotedibige Aneotedoɡ̶oji me
daɡ̶adiaa yelatedoɡ̶odomi leeɡ̶odi ɡ̶obeyaceɡ̶eco.
Jesus Cristo ayeleo daɡ̶a leeɡ̶odi okomoka
ɡ̶obeyaceɡ̶eco, pida leeɡ̶odi libeyaceɡ̶eco
inatawece okotigi niɡ̶ina iiɡ̶o.
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Leeditibige mejiwaɡ̶ataɡ̶a liiɡ̶enatakaneɡ̶eco
Aneotedoɡ̶oji

3 Nigejiwaɡ̶ataɡ̶a liiɡ̶enatakaneɡ̶eco
Aneotedoɡ̶oji, odaa aɡ̶ica daɡ̶a jawienatakanaɡ̶a
me jowooɡ̶otaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji.

4Niɡ̶ina oko anee me yowooɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji,
pida aɡ̶eyiwaɡ̶adi liiɡ̶enatakaneɡ̶eco, niɡ̶ini oko
awitakegi, codaa niɡ̶ica anewi aɡ̶ica minitaɡ̶a.

5 Pida niɡ̶ina oko aneyiwaɡ̶adi Aneotedoɡ̶oji
lotaɡ̶a, ikee mewi me yemaa Aneotedoɡ̶oji man-
itawece laaleɡ̶ena. Codaa jiɡ̶idaa jowooɡ̶otaɡ̶atece
mewime ɡ̶odexogotege Aneotedoɡ̶oji.

6Niɡ̶ina oko anee me yexogotege Aneotedoɡ̶oji,
leeditibige monowiiɡ̶otalo Jesus Cristo,
anodaaɡ̶eeteda maleeɡ̶ijoa me yewiɡ̶atedeloco
digoina iiɡ̶o.

7 Inioxoadipi yemaanigipi. Ajiditibigaɡ̶aji
niiɡ̶enatakaneɡ̶egi gela, pida jiditibigaɡ̶aji jotigide
niiɡ̶enatakaneɡ̶egi anidioka limedi majipaata
niɡ̶ijo odoejegi noko maleekoka anakatoniteda
Cristo. Niɡ̶ijo jotigide niiɡ̶enatakaneɡ̶egi
joaniɡ̶idaaɡ̶ida niɡ̶ijo natematigo anidioka
limedita majipaata.

8 Pida natigide epaa jiditibigaɡ̶ajitiwaji gela
niiɡ̶enatakaneɡ̶egi. Anodaaɡ̶eeteda Cristo
maleeɡ̶ijoa me yewiɡ̶a digoina iiɡ̶o ikee mewi
niɡ̶ida niiɡ̶enatakaneɡ̶egi. Codaa makaamitiwaji
jaɡ̶aɡ̶a ikeeni mewi niɡ̶ida niiɡ̶enatakaneɡ̶egi
leeɡ̶odi aneni me ɡ̶adewikitiwaji. Odaa
jiditibigaɡ̶aji gela niiɡ̶enatakaneɡ̶egi leeɡ̶odi ja
ma nexocaɡ̶a, odaa lokokena anewi jiɡ̶ídi.

9 Nigini oko anee me idei manitaɡ̶a lokokena,
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pida yelatema nioxoa, odaa niɡ̶ini oko idokee me
idei nexocaɡ̶a.

10 Pida niɡ̶ina oko ane yemaa nioxoa baɡ̶a idei
manitaɡ̶a lokokena, odaa aɡ̶ica ane yakadi meo
libatiigi, aliciagi niɡ̶ina oko ane dixipe migotigi
nexocaɡ̶a.

11 Pida niɡ̶ina oko ane leleɡ̶edi nioxoa idei
miditaɡ̶a nexocaɡ̶a. Idioka limedi migotigi
nexocaɡ̶a, codaa ayowooɡ̶odi niɡ̶ica ane diiticogi
leeɡ̶odi nexocaɡ̶a eo me daɡ̶a yakadi me
yatetibece.

12 Ionigipi yemaanigipi. Jidikotibigaɡ̶aji leeɡ̶odi
Aneotedoɡ̶oji aɡ̶alee ɡ̶adiloikatititetiwaji leeɡ̶odi
ɡ̶abeyaceɡ̶eco, leeɡ̶odi Cristo ja yeleotedoɡ̶odomi.

13 Natigide, akaamitiwaji ane ɡ̶adiciagi
eniododipi. Jidikotibigaɡ̶ajitiwaji leeɡ̶odi
joɡ̶owooɡ̶oti Niɡ̶ijoa anakaaɡ̶iniwa niɡ̶ijo
maleekoka yoeteda Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ina
iiɡ̶o. Akaamitiwaji ane ɡ̶adiciagi lionekadi.
Jidikotibigaɡ̶ajitiwaji leeɡ̶odi naɡ̶aɡ̶ekeni
niɡ̶ijo abeyaceɡ̶egi, diaabo. Akaamitiwaji
ane ɡ̶adiciagi niɡ̶ina ionigipi yemaanigipi.
Jidikotibigaɡ̶ajitiwaji leeɡ̶odi noɡ̶owooɡ̶oti
Aneotedoɡ̶oji, Ǥodiodi.

14 Akaamitiwaji ane ɡ̶adiciagi eniododipi.
Jidikotibigaɡ̶aji leeɡ̶odi mowooɡ̶oti Niɡ̶ijoa
anakaaɡ̶iniwa niɡ̶ijo maleekoka yoeteda
Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ina iiɡ̶o. Akaamitiwaji ane
ɡ̶adiciagi lionekadi. Jidikotibigaɡ̶aji leeɡ̶odi
me ɡ̶adoniciwatitiwaji me iwaɡ̶atakani.
Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶a idioka limedi me ideite
catiwedi ɡ̶adaaleɡ̶enali, codaa jaɡ̶aɡ̶ekeni niɡ̶ijo
ɡ̶odaxakawa abeyaceɡ̶egi.
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15 Jinaɡ̶alideetalotiwaji lakataɡ̶a niɡ̶ina oko
anida aneetege niɡ̶ina iiɡ̶o, codaa jinaɡ̶a daɡ̶axa
memaani niɡ̶inoa aninoa niɡ̶ina iiɡ̶o. Niɡ̶ina oko
ane yemaa lakataɡ̶a niɡ̶ina oko anida aneetege
niɡ̶ina iiɡ̶o ayemaa Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi.

16 Igaataɡ̶a inoatawece ane lakataɡ̶a niɡ̶ina iiɡ̶o
aicoɡ̶oticogi miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, Ǥodiodi.
Niɡ̶inoa ɡ̶odaaleɡ̶ena lemaanaɡ̶a ane beyagi,
codaa niɡ̶ina me jemaanaɡ̶a okanicodaaɡ̶ica
ane jinataɡ̶a, codaa niɡ̶ina me idinanenaɡ̶atece
ɡ̶odakataɡ̶a, inoatawece icoɡ̶otedinigi niɡ̶ina iiɡ̶o,
aicoɡ̶otedicogi miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, Ǥodiodi.

17 Niɡ̶ina iiɡ̶o icota me daa, codaa inoatawece
niɡ̶inoa anoyemaa niɡ̶ina oko anelatibige niɡ̶ina
iiɡ̶o ixomaɡ̶atedijo. Pida niɡ̶ina oko aneo ane
yemaaAneotedoɡ̶oji, joaniɡ̶iniaa idioka limedime
yewiɡ̶aminiwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji.

Niɡ̶ina oko ane lakapetegi Cristo
18 Ionigipi yemaanigipi. Ja nipegi me daa

niɡ̶ina iiɡ̶o. Ajipaatatiwaji modi menagi niɡ̶ina
eneɡ̶egi lakapetegi Cristo, codaa niɡ̶ina natigide,
eliodi lakapetedipi Cristo ja dinikeetibigiwaji.
Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi me jowooɡ̶otaɡ̶a naɡ̶a nipegi
me daa niɡ̶ina iiɡ̶o.

19Niɡ̶ina analee lakapetedi Cristo oika me idei
mokotaɡ̶a leeɡ̶odi aɡ̶ica anejinaɡ̶atege. Igaataɡ̶a
deɡ̶elatigimokotaɡ̶a, daɡ̶awini inaaɡ̶itemokotaɡ̶a.
Pida etiɡ̶odaladi owotibige me jowooɡ̶otaɡ̶a me
ijotawece aɡ̶ica anejinaɡ̶atege.

20 Pida Cristo yajigotedaɡ̶awatiwaji Liwigo,
joaniɡ̶idaa leeɡ̶odimowooɡ̶otitetiwaji inoatawece
anepeɡ̶ewi.



1 JOÃO 2:21 vii 1 JOÃO 2:27

21 Ajidikotibigaɡ̶ajitiwaji daɡ̶a leeɡ̶odi me
doɡ̶owooɡ̶oti anewi. Pida jidikotibigaɡ̶ajitiwaji
leeɡ̶odi noɡ̶owooɡ̶oti anewi, codaa leeɡ̶odi
mowooɡ̶oti niɡ̶ina ane diwitaka, me diɡ̶ica
aneetege anewi.

22 Niɡ̶ina oko anee Jesus me daɡ̶a
Lionigiteda Aneotedoɡ̶oji, codaa anee
maleediɡ̶iniaaɡ̶iniwateda Niɡ̶icoa ane niiɡ̶e
Aneotedoɡ̶oji meote ɡ̶odewiɡ̶a, niɡ̶ini oko
eliodi me diwitaka, codaa lakapetegi Cristo.
Ligegitibece icaAneotedoɡ̶ojimedaɡ̶aǤodioditeda,
codaa Jesus me daɡ̶a Lionigiteda Aneotedoɡ̶oji.

23 Niɡ̶ina oko anee Jesus me daɡ̶a
Lionigiteda Aneotedoɡ̶oji, joaniɡ̶iniaaɡ̶ini
aɡ̶icoa Aneotedoɡ̶oji ane Ǥodiodi minitaɡ̶a. Pida
niɡ̶ina oko anee Jesus me Lionigi Aneotedoɡ̶oji,
joaniɡ̶iniaaɡ̶ini biɡ̶iniwaAneotedoɡ̶oji aneǤodiodi
minitaɡ̶a.

24 Enice oteteni catiwedi ɡ̶adaaleɡ̶enali
niɡ̶inoa notaɡ̶a anoditece ɡ̶otiwaɡ̶atakaneɡ̶egi
anajipaatalo niɡ̶ijo noko maleekoka anaka-
toniteda Ǥoniotagodi. Noɡ̶otetenitetiwaji catiwedi
ɡ̶adaaleɡ̶enali niɡ̶ijoa notaɡ̶a anajipaatalo niɡ̶ijo
noko, odaa idioka limedime ɡ̶adexocitege Lionigi,
codaame Aneotedoɡ̶oji ane Ǥodiodi.

25 Joaniɡ̶idaa ane ligegi Aneotedoɡ̶oji me najig-
otedoɡ̶owa. Najigotedoɡ̶owa ɡ̶odewiɡ̶a ane diɡ̶ica
liniogominiwataɡ̶a.

26 Jidikotibigaɡ̶ajitiwaji ejitece niɡ̶ina oko an-
odoletibige metiɡ̶adinaaleni.

27 Pida Liwigo Aneotedoɡ̶oji ane
yajigotedaɡ̶awatiwaji idei catiwedi
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ɡ̶adaaleɡ̶enali, odaa aleeditibige eledi oko
daɡ̶a ɡ̶adiiɡ̶axinitiwaji, igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji
Liwigo ɡ̶adiiɡ̶axinitecetiwaji inoatawece ane
leeditibige mowooɡ̶oti. Ǥadiiɡ̶axinitece anewi,
codaa aɡ̶odinaale. Enice oleetibige midioka
limedi madinexocaɡ̶atitege, niɡ̶ijo anodaaɡ̶ee
me ɡ̶adiiɡ̶axinitetiwaji.

28 Enice ionigipi yemaanigipi, jemaa midioka
limedi madinexocaɡ̶atitege Cristo, amaleeɡ̶aɡ̶a
abo ɡ̶adaaleɡ̶ena nige dinikee, me daɡ̶a adoiitalo.
Codaa me daɡ̶a ɡ̶odiboliɡ̶a nigejoɡ̶ota lodoe Cristo
nigeno.

29 Owooɡ̶otitiwaji Cristo me iɡ̶enaɡ̶a. Odaa
ajawienatakanaɡ̶a maɡ̶aɡ̶owooɡ̶oti minatawece
niɡ̶ina oko anidioka limedi mowo ane iɡ̶enaɡ̶a,
Liwigo Aneotedoɡ̶oji jeɡ̶eomemicataɡ̶a daɡ̶a gela
menitaciniwace niɡ̶idi oko.

3
Oko lionigipi Aneotedoɡ̶oji

1 Owootiwaji Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi meliodi
me ɡ̶odemaa. Ikee meliodi me ɡ̶odemaa niɡ̶ina
meetedoɡ̶owa moko lionigipi, codaa ewi moko
lionigipi. Niɡ̶ina oko anida aneetege niɡ̶ina
iiɡ̶o aɡ̶etiɡ̶odowooɡ̶odi, leeɡ̶odi aɡ̶oyowooɡ̶odi
Aneotedoɡ̶oji.

2 Yokaaɡ̶etedipi yemaanigipi. Niɡ̶ida moko
joɡ̶oko lionigipi Aneotedoɡ̶oji. Pida Aneotedoɡ̶oji
anaɡ̶a ikee ica anodaaɡ̶ejinaɡ̶a, pida jowooɡ̶otaɡ̶a
niɡ̶ica Cristo nige dopitedijo, ɡ̶odiigi, eote me
ɡ̶odiciagi, leeɡ̶odi icota me jinataɡ̶a niɡ̶ica an-
odaaɡ̶eeteda.
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3 Inatawece niɡ̶ina oko anonibeotege lanokegi
Cristo idioka limedi me diniwilegitema
inoatawece ane beyagi, digo mijoataɡ̶a Cristo
me yapidi, aɡ̶ica gaantokaaɡ̶idi libeyaceɡ̶egi.

4 Niɡ̶ina oko aneo libeyaceɡ̶egi
aɡ̶aleeɡ̶eyiwaɡ̶adi liiɡ̶enatakaneɡ̶eco
Aneotedoɡ̶oji. Igaataɡ̶a niɡ̶ina me
deɡ̶ejiwaɡ̶ataɡ̶ateda Aneotedoɡ̶oji
liiɡ̶enatakaneɡ̶eco, odaa joaniɡ̶idaa niɡ̶ina naɡ̶a
jaoɡ̶a ane beyagi.

5 Odaa joɡ̶owooɡ̶otitiwaji Cristo menagi niɡ̶ina
iiɡ̶o me noɡ̶a ɡ̶obeyaceɡ̶eco, codaa Ijaaɡ̶ijoa aɡ̶ica
libeyaceɡ̶egi.

6 Inatawece niɡ̶ina oko anidioka limedi
moyexogotege Cristo aɡ̶idokidamowoanebeyagi.
Pida niɡ̶ina oko anidioka limedi meo ane beyagi
aɡ̶ica daɡ̶a nadi Cristo, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a icoateda me
yowooɡ̶odi Cristo.

7 Ionigipi yemaanigipi. Jiniɡ̶ikani diɡ̶ica ane
ɡ̶adinaalenitiwaji. Niɡ̶ina oko aneo ane iɡ̶enaɡ̶a,
iniaaɡ̶ini iɡ̶enaɡ̶a, digo mijoataɡ̶a Cristo me
iɡ̶enaɡ̶a.

8 Pida niɡ̶ina oko anidioka limedi meo ane
beyagi, baɡ̶a nebi diaabo, igaataɡ̶a diaabo
jotigide neɡ̶eo ane beyagi aniɡ̶icatibige daɡ̶a yoe
Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ina iiɡ̶o. Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi
Aneotedoɡ̶oji Lionigi menagi niɡ̶ina iiɡ̶o, enagi
me yaaɡ̶adi libaketedi diaabo.

9 Niɡ̶ina oko ane lionigi Aneotedoɡ̶oji aɡ̶idioka
limedi meo ane beyagi, igaataɡ̶a anodaaɡ̶ee me
yewiɡ̶a liciagi anodaaɡ̶eeteda Aneotedoɡ̶oji ane
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Eliodi. Odaa ayakadi diɡ̶idioka limedi meo ane
beyagi leeɡ̶odi me lionigi Aneotedoɡ̶oji.

10 Joaniɡ̶idaa me jakataɡ̶a me jowooɡ̶otaɡ̶a
niɡ̶ina oko ane lionigipi Aneotedoɡ̶oji, inaaɡ̶ina
niɡ̶ina ane lionigipi diaabo; niɡ̶ina oko ane deɡ̶eo
ane iɡ̶enaɡ̶a alionigi Aneotedoɡ̶oji, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a
niɡ̶ina oko ane daɡ̶a yemaa nioxoa.

Adinemaanitiwagetiwaji
11 Niɡ̶ijo natematigo anajipaatatiwaji

maleekoka anakatoniteda Ǥoniotagodi yalaɡ̶ata
me leeditibige me idinemaanaɡ̶atiwage.

12 Aɡ̶ele daɡ̶a ɡ̶odiciagi Caim ane lionigi niɡ̶ijo
abeyaceɡ̶egi, diaabo. Caim yeloadi epaa nioxoa.
Igame leeɡ̶odi ina me yeloadi? Yeloadi nioxoa
leeɡ̶odi Caim idioka limedi meo ane beyagi, pida
niɡ̶ijo nioxoa biɡ̶idioka limedi meo ane iɡ̶enaɡ̶a.

13Enice inioxoadipi, jinaɡ̶a domaɡ̶a alali niɡ̶ina
oko anida aneetege niɡ̶ina iiɡ̶o nige akaami
neleɡ̶etedipi.

14 Igaataɡ̶a jowooɡ̶otaɡ̶anaɡ̶a ɡ̶odiwokonémaɡ̶a,
igaataɡ̶a icaaɡ̶ica nige ɡ̶odeleo, pida idiokaanaɡ̶a
limedi me ɡ̶odewiɡ̶a miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji,
jowooɡ̶otaɡ̶a leeɡ̶odime jemaanaɡ̶a ɡ̶onioxoadipi.
Pidaniɡ̶inaokoanedaɡ̶ayemaanioxoanigeyeleo,
odaa idioka limedi me leegitalo Aneotedoɡ̶oji me
yototedice.

15Niɡ̶ina okoane leleɡ̶edi nioxoa, aijekegi. Odaa
owooɡ̶otitiwaji niɡ̶ina aijekegi aɡ̶ica lewiɡ̶a mini-
wataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji.

16Niɡ̶idamoko jowooɡ̶otaɡ̶aCristome ɡ̶odemaa,
leeɡ̶odi dinajigo me yeleotedoɡ̶odomi. Odaa
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oko leeditibige maɡ̶aɡ̶a ɡ̶odigo me ɡ̶odeleotema
ɡ̶onioxoadipi.

17 Niɡ̶ina liico nige nadi nioxoa midi ganigidi
ane yopotibige, odaa yakakaɡ̶aditema laaleɡ̶ena,
aɡ̶icameodaɡ̶a iwikode, niɡ̶ini liico ayakadi deɡ̶ee
mewimeyemaaAneotedoɡ̶oji catiwedi laaleɡ̶ena.

18 Ionigipi yemaanigipi. Ele me idine-
maanaɡ̶atiwage me diɡ̶idokida ɡ̶onioladi, niɡ̶ina
me jotaɡ̶anaɡ̶a. Pida jikeenaɡ̶a mewi me
idinemaanaɡ̶atiwage niɡ̶ina me jaoɡ̶ate niɡ̶inoa
ane ɡ̶odoenataka.

Ane leeɡ̶odi mabo ɡ̶odaaleɡ̶ena lodoe
Aneotedoɡ̶oji

19-20 Niɡ̶ida moko jowooɡ̶otaɡ̶a moko
nebi Aneotedoɡ̶oji anewi, leeɡ̶odi me
idinemaanaɡ̶atiwage. Pida niɡ̶ina ɡ̶odaaleɡ̶ena
me deemitetece me jaoɡ̶a ane beyagi, jakataɡ̶a
me jeloodaɡ̶ateenaɡ̶atace ɡ̶odaaleɡ̶ena lodoe
Aneotedoɡ̶oji, igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji yowooɡ̶odi
inoatawece caticedi niɡ̶inoa ane jowooɡ̶otaɡ̶a.

21Yemaanigipiyokaaɡ̶etedipi. Nigedeemitetece
ɡ̶odaaleɡ̶ena me daɡ̶a jibataaɡ̶a, odaa abo
ɡ̶odaaleɡ̶ena lodoe Aneotedoɡ̶oji,

22 Odaa jibaɡ̶atege inoatawece ane
jipokaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji, leeɡ̶odi me jotetenaɡ̶a
liiɡ̶enatakaneɡ̶eco Aneotedoɡ̶oji, codaa me jaoɡ̶a
aneome ninitedibece.

23 Joaniɡ̶idaa liiɡ̶enatakaneɡ̶egi, me leeditibige
mejiwaɡ̶ataɡ̶a Liboonaɡ̶adi Lionigi, ane Jesus
Cristo, codaa me idinemaanaɡ̶atiwage, anaɡ̶aɡ̶a
niiɡ̶etedoɡ̶owa ijaaɡ̶ijoa Cristo me jaoɡ̶a.
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24 Niɡ̶ina oko aneyiwaɡ̶adi liiɡ̶enatakaneɡ̶eco
Aneotedoɡ̶oji idioka limedi me yexogotege, codaa
Aneotedoɡ̶oji iniwa mijotaɡ̶a. Jowooɡ̶otaɡ̶a me
iniwa catiwedi ɡ̶odaaleɡ̶ena leeɡ̶odi Liwigo ane
najigotedoɡ̶owa.

4
Ane jowooɡ̶otaɡ̶atece niɡ̶ina oko domigewi me

eetece ica Aneotedoɡ̶oji ane iiɡ̶eteme yeloɡ̶odi
1 Yokaaɡ̶etedipi yemaanigipi. Jinaɡ̶a domaɡ̶a

iwaɡ̶ati inoatawece niwicidi anowo niɡ̶ina oko
me notaɡ̶anaɡ̶a. Pida awinitece lotaɡ̶a niɡ̶inoa
niwicidi, amanagawini owooɡ̶oti nigewi me
icoɡ̶otedigi miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji. Igaataɡ̶a
jeɡ̶eliodi oko ilaagiteloco niɡ̶ina iiɡ̶o anodi
moyeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji, pida
niwitakaɡ̶a.

2 Joaniɡ̶idaa owooɡ̶otitecetiwaji Aneotedoɡ̶oji
Liwigo nige niɡ̶iniaaɡ̶ini iiɡ̶e niɡ̶ina oko me
dotaɡ̶a. Niɡ̶ina oko ane yeloɡ̶oditibece Jesus
Cristo menagi niɡ̶ina iiɡ̶o mewi me ɡ̶oneleegiwa,
joaniɡ̶iniaaɡ̶ini ini minitaɡ̶a Niwigo, ane
niwakatee Aneotedoɡ̶oji.

3 Pida niɡ̶ina oko anee Jesus Cristo me
daɡ̶a ɡ̶oneleegiwateda menagi niɡ̶ina iiɡ̶o,
joaniɡ̶iniaaɡ̶ini niɡ̶ini ini minitaɡ̶a niwigo ane
daɡ̶a icoɡ̶otigi miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji. Pida
ini minitaɡ̶a niwigo ane icoɡ̶otigi mijotaɡ̶a niɡ̶ijo
ane laxakawa Cristo. Niɡ̶ida makaamitiwaji
jaɡ̶ajipaata modi menagi niɡ̶ica aneneɡ̶egi
lakapetegi Cristo, niɡ̶inoa nokododi jiɡ̶initibige
niɡ̶ina iiɡ̶o.
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4 Ionigipi yemaanigipi. Akaami nepilidi
Aneotedoɡ̶oji, codaa jeɡ̶etiɡ̶adiwokoni
niɡ̶inoa awitakaɡ̶a anodi moyeloɡ̶oditedibece
Aneotedoɡ̶oji lowooko. Igaataɡ̶a Liwigo
Aneotedoɡ̶oji ane idei catiwedi ɡ̶adaaleɡ̶enali
daɡ̶axa meliodi loniciwaɡ̶a, aɡ̶abotege niɡ̶ica
niwigo ane idei digoina iiɡ̶o.

5Niɡ̶inoa awitakaɡ̶a anodi moyeloɡ̶oditedibece
Aneotedoɡ̶oji lowooko ida aneetege niɡ̶ina iiɡ̶o.
Joaniɡ̶idaa me liciagi me notaɡ̶anaɡ̶a niɡ̶ina oko
anida aneetege niɡ̶ina iiɡ̶o. Odaa niɡ̶ina oko
anida aneetege niɡ̶ina iiɡ̶o owatacotece, codaa
odibatege ane lotaɡ̶a.

6 Pida boɡ̶oko nepilidi Aneotedoɡ̶oji. Codaa
niɡ̶ina oko ane yowooɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji naji-
patoɡ̶owa, codaa watacotoɡ̶odici. Pida niɡ̶ina oko
ane daɡ̶a yowooɡ̶oditeda Aneotedoɡ̶oji baadaɡ̶a
najipatoɡ̶owa. Joaniɡ̶idaa jowooɡ̶otaɡ̶atece oko
nigewiminiminitaɡ̶aNiwigoanewi, oɡ̶oa, domige
ini minitaɡ̶a niwigo awitakegi.

Leeditibige me jemaanaɡ̶a eledi oko digo mi-
joataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji me yemaa oko

7 Ǥodokaaɡ̶etedipi ɡ̶odemaanigipi. Ele me
idinemaanaɡ̶atiwage, igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji
jiɡ̶iniaaɡ̶eote me jemaanaɡ̶a eledi oko. Niɡ̶ina oko
ane yemaa eledi, joaniɡ̶iniaa lionigi Aneotedoɡ̶oji,
codaa yowooɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji.

8 Pida niɡ̶ina oko ane daɡ̶a yemaa eledi oko
aɡ̶ica daɡ̶a yowooɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji, igaataɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji ɡ̶odemaa, codaa eoteme jemaanaɡ̶a
eledi oko.
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9 Aneotedoɡ̶oji ikee mewi me ɡ̶odemaa niɡ̶ijo
me niiɡ̶e niɡ̶ijoa onijoatece me Lionigi menagi
digoina iiɡ̶o eotedibigeme jakataɡ̶a ɡ̶odewiɡ̶a ane
daɡ̶adiaaɡ̶ica liniogo miniwataɡ̶a, leeɡ̶odi Lionigi
me yeleotedoɡ̶odomi.

10 Odaa joaniɡ̶idaa me jowooɡ̶otaɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji me yemaa inatawece oko.
Anoɡ̶okomoɡ̶oko odoejegi me jemaanaɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji, pida Aneotedoɡ̶oji odoejegi
me ɡ̶odemaa, codaa niiɡ̶e Lionigi me yeleo
leeɡ̶otedi ɡ̶obeyaceɡ̶eco, odaa yeleo eotedibige
Aneotedoɡ̶oji me daɡ̶adiaa yelatetema
ɡ̶obeyaceɡ̶eco.

11 Yokaaɡ̶etedi yemaanigipi. Ja jinataɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji anigotedoɡ̶owa me ɡ̶odemaa, odaa
leeditibige maɡ̶aɡ̶a idinemaanaɡ̶atiwage.

12 Aniɡ̶ica ane nadi Aneotedoɡ̶oji. Pida nige
idinemaanaɡ̶atiwage, odaa Aneotedoɡ̶oji iniwa
mokotaɡ̶a, codaa jemaanaɡ̶a eledi oko catiwedi
ɡ̶odaaleɡ̶ena digo anigotedoɡ̶owa Aneotedoɡ̶oji
me ɡ̶odemaa.

13 Jowooɡ̶otaɡ̶a me ɡ̶odexogotege Aneotedoɡ̶oji,
codaa maɡ̶aɡ̶a iniwa catiwedi ɡ̶odaaleɡ̶enali,
leeɡ̶odi me najigotedoɡ̶owa Liwigo.

14 Okomoɡ̶okota jinataɡ̶a codaa me
jeloɡ̶otaɡ̶atibece Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi me niiɡ̶e
Lionigi meote lewiɡ̶a inatawece oko.

15 Niɡ̶ina oko anee Jesus Cristo me Lionigi
Aneotedoɡ̶oji, iniwa Aneotedoɡ̶oji minitaɡ̶a, co-
daa yexogotege Aneotedoɡ̶oji.

16 Jowooɡ̶otaɡ̶a, codaa ejiwaɡ̶atakanaɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji me ɡ̶odemaa.
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Aneotedoɡ̶oji eliodi me yemaa inatawece
oko. Niɡ̶ina oko anidioka limedi me yemaa
Aneotedoɡ̶oji, codaa me yemaa eledi oko, idioka
limedi me yexogotege Aneotedoɡ̶oji, codaa
Aneotedoɡ̶oji iniwaminitaɡ̶a.

17 Aneotedoɡ̶oji diba catiwedi ɡ̶odaaleɡ̶enali
eotedibige me jemaanaɡ̶a eledi oko digo
anigotedoɡ̶owa me ɡ̶odemaa, eotedibige mabo
ɡ̶odaaleɡ̶ena lodoe niɡ̶ica noko nige iwi codaa
me iloikatidi niɡ̶ina oko leeɡ̶otedi libeyaceɡ̶eco.
Abo ɡ̶odaaleɡ̶ena leeɡ̶odi anodaaɡ̶ejinaɡ̶a me
ɡ̶odewiɡ̶a liciagi Cristo anodaaɡ̶eetedamaleeɡ̶ijoa
me yewiɡ̶a digoina iiɡ̶o.

18Niɡ̶ina oko ane yemaa eledi oko adoita eledi
oko. Igaataɡ̶a niɡ̶ina aneliodi me demaanaɡ̶a,
aɡ̶alee yakadi daɡ̶a doi catiwedi laaleɡ̶ena. Niɡ̶ina
oko ane doitalo Aneotedoɡ̶oji, doitalo leeɡ̶odi
me yowooɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji micotame iloikatidi.
Odaa niɡ̶ina oko ane doi, ayemaa Aneotedoɡ̶oji
catiwedi laaleɡ̶ena.

19Niɡ̶idamoko jemaanaɡ̶aAneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi
odoejegi me ɡ̶odemaa.

20 Nigica oko anee me yemaa Aneotedoɡ̶oji,
pida leleɡ̶edi nioxoa, niɡ̶ini awitakegi. Igaataɡ̶a
niɡ̶ina oko ane daɡ̶a yemaa nioxoa anepiɡ̶ini me
nadi, ayakadi daɡ̶a yemaa Aneotedoɡ̶oji anepaɡ̶a
diɡ̶icoatedame nadi.

21 Cristo najigotedoɡ̶owa niɡ̶ida
niiɡ̶enatakaneɡ̶egi, niɡ̶ina oko ane yemaa
Aneotedoɡ̶oji, leeditibige maɡ̶aɡ̶a yemaa nioxoa.

5
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Oko ane iɡ̶eke niɡ̶inoa ane beyagi digoina iiɡ̶o
1 Inatawece oko anoyiwaɡ̶adi Jesus niɡ̶ijaaɡ̶ijoa

niɡ̶icoa Cristo, ane niiɡ̶e Aneotedoɡ̶oji meote
ɡ̶odewiɡ̶a, niɡ̶ina oko anetiwaɡ̶ataka joaniɡ̶iniaa
lionigiAneotedoɡ̶oji. Nalaɡ̶atibigiji niɡ̶inaokoane
yemaa eliodi, aaɡ̶aɡ̶a yemaa eledi lionigipi niɡ̶ini
eliodi, ane nioxoadipi.

2 Odaa niɡ̶ina me jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji,
codaa mejiwaɡ̶ataɡ̶a liiɡ̶enatakaneɡ̶eco, aaɡ̶aɡ̶a
jowooɡ̶otaɡ̶a me jemaanaɡ̶a niɡ̶inoa eletidi li-
onigipi Aneotedoɡ̶oji.

3 Igaataɡ̶a niɡ̶ina mejiwaɡ̶ataɡ̶a
liiɡ̶enatakaneɡ̶eco Aneotedoɡ̶oji, odaa jemaanaɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji, codaa adakake mejiwaɡ̶ataɡ̶a
liiɡ̶enatakaneɡ̶eco.

4 Igaataɡ̶a niɡ̶ina oko ane lionigi Aneotedoɡ̶oji
yakadi me iɡ̶eke niɡ̶inoa lakataɡ̶a ane beyagi
niɡ̶ina iiɡ̶o. Niɡ̶ina me jinakatonaɡ̶a Ǥoniotagodi,
odaa jiɡ̶idaa ɡ̶odoniciwaɡ̶a ane iɡ̶eke niɡ̶inoa ane
beyagi digoina iiɡ̶o.

5 Niɡ̶ina oko ane yakadi me iɡ̶eke niɡ̶inoa
ane beyagi digoina iiɡ̶o, inokina niɡ̶ina oko
aneyiwaɡ̶adi Jesus me Lionigi Aneotedoɡ̶oji.

Ane ikee anigijoa icoa Jesus Cristo
6 Jesus Cristo niɡ̶ijoa anijo menagi, odaa ikee

mida aneetetege oko abeyacaɡ̶aɡ̶a niɡ̶ijo naɡ̶a
dinilegete ninyoɡ̶odi, codaa ibake epaa lawodi
niɡ̶ijo noɡ̶oyeloadimeote Aneotedoɡ̶oji yakadime
napitaɡ̶adi ɡ̶obeyaceɡ̶eco. Aɡ̶idokida me dini-
legete ninyoɡ̶odi, pida aaɡ̶aɡ̶a nadooɡ̶odi lawodi.
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7 Odaa Aneotedoɡ̶oji Liwigo ikee mewi
niɡ̶idaaɡ̶ee niɡ̶ijo Jesus menagi, igaataɡ̶a Liwigo
inoka ikee niɡ̶ina anewi.

8 Odaa idiwa iniwatadiɡ̶ini anoikee anewi;
Aneotedoɡ̶oji Liwigo, ninyoɡ̶odi, codaa me
lawodi. Niɡ̶idiwa iniwatadiɡ̶ini ilaɡ̶atiwage,
oniwoditema eledi.

9 Ejiwaɡ̶ataɡ̶a niɡ̶ina oko moyalaɡ̶ata anonadi.
Odaa leeditibige me jibaɡ̶atege Aneotedoɡ̶oji
lotaɡ̶a aneetece Lionigi, igaataɡ̶a daɡ̶axa me
ɡ̶oneɡ̶egi niɡ̶ina aneeteta Aneotedoɡ̶oji, aliciagi
niɡ̶inoa lotaɡ̶a oko.

10 Aneotedoɡ̶oji eetetece Lionigi catiwedi
laaleɡ̶ena niɡ̶ina oko aneyiwaɡ̶adi Lionigi. Pida
niɡ̶ina oko ane deɡ̶eyiwaɡ̶adi ligegi Aneotedoɡ̶oji,
joaniɡ̶iniaaɡ̶eo micataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji daɡ̶a
awitakegi, leeɡ̶odi aɡ̶eyiwaɡ̶adi niɡ̶ica
Aneotedoɡ̶oji ane yalaɡ̶ate Lionigi.

11 Joaniɡ̶idaa ane nikeetedoɡ̶owa Aneotedoɡ̶oji
me najigotedoɡ̶owa ɡ̶odewiɡ̶a ane daɡ̶adiaaɡ̶ica
liniogo miniwataɡ̶a, codaa niɡ̶ida ɡ̶odewiɡ̶a
icoɡ̶otigi miniwataɡ̶a Lionigi.

12 Niɡ̶ina oko aniniwa Aneotedoɡ̶oji Lionigi
minitaɡ̶a joaniɡ̶iniaaɡ̶ida lewiɡ̶a ane diɡ̶ica lin-
iogo miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji. Pida niɡ̶ina oko
ane diɡ̶icoateda Lionigi Aneotedoɡ̶oji minitaɡ̶a,
joaniɡ̶iniaaɡ̶ini aɡ̶ica lewiɡ̶a ane diɡ̶ica liniogo.

Joãoyalaɡ̶ata ɡ̶odewiɡ̶aanedaɡ̶adiaaɡ̶ica liniogo
miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji

13 Jiditibigaɡ̶aji naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi
akaamitiwaji ane iwaɡ̶ati Lionigi Aneotedoɡ̶oji,
amaleeɡ̶aɡ̶a owooɡ̶otitiwaji mida ɡ̶adewiɡ̶a ane
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diɡ̶ica liniogo miniwataɡ̶a, codaa amaleeɡ̶aɡ̶a
idioka limedi me iwaɡ̶ati Ǥoniotagodi.

14 Niɡ̶ina me jotaɡ̶aneɡ̶enaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji,
jinakatonaɡ̶ame najipatedoɡ̶owa okanicodaaɡ̶ica
ane ɡ̶odipoketegitalo, niɡ̶ina me jipokaɡ̶atalo
niɡ̶ica ane yemaa.

15 Nige jowooɡ̶otaɡ̶a me najipatedoɡ̶owa
niɡ̶ina me jipokaɡ̶atalo okanicodaaɡ̶ica, Odaa
jowooɡ̶otaɡ̶a me najigotedoɡ̶owa niɡ̶ica ane
jipokaɡ̶atalo.

16 Nigica manatitiwaji ɡ̶anioxoa aneo ane
beyagi ane deɡ̶eo oko me yeleo diɡ̶idioka
limedi me leegitalo Aneotedoɡ̶oji me yototedice,
leeditibige mipokiteloco niɡ̶ini ɡ̶anioxoa, odaa
Aneotedoɡ̶oji eote lewiɡ̶a ane diɡ̶ica liniogo niɡ̶ini
ɡ̶anioxoa. Pida ida nibeyaceɡ̶egi aneo oko me
yeleomidioka limedimeyototediceAneotedoɡ̶oji.
Odaa aɡ̶ejitaɡ̶awatiwaji daɡ̶a ipokiteloco lodoe
Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ina aneo niɡ̶ida libeyaceɡ̶egi.

17 Inoatawece ane daɡ̶a iɡ̶enaɡ̶ateda, nibey-
acaɡ̶a. Pida inoa nibeyaceɡ̶eco ane deɡ̶eo oko me
yeleomidioka limeditame leegitalo Aneotedoɡ̶oji
me yototedice.

18 Jowooɡ̶otaɡ̶a minatawece ane lionigipi
Aneotedoɡ̶oji aɡ̶idokee mowo ane beyagi.
Pida niɡ̶ina oko ane lionigi Aneotedoɡ̶oji epaa
dinowedi, odaa niɡ̶ijo diaabo, abeyaceɡ̶egi,
ayakadi daɡ̶a itineɡ̶e lewiɡ̶a.

19 Aaɡ̶aɡ̶a jowooɡ̶otaɡ̶a moko nepilidi
Aneotedoɡ̶oji, pida inatawece oko anida aneetege
niɡ̶ina iiɡ̶o iteloco loniciwaɡ̶a niɡ̶ijo abeyaceɡ̶egi.
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20 Codaa jowooɡ̶otaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji Lionigi
mewi mijoa menagi niɡ̶ina iiɡ̶o, codaa me
najigotedoɡ̶owa ɡ̶odixakedi, eotedibige me
jowooɡ̶otaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji anewi. Codaa
ɡ̶odexogotege Niɡ̶ijoa anewi, leeɡ̶odi me
ɡ̶odexogotege Jesus Cristo ane Lionigi.
Iniaaɡ̶iniwa, jiɡ̶iniaaɡ̶iniwa Ǥonoenoɡ̶odi anewi,
odaa ida ɡ̶odewiɡ̶a ane daɡ̶adiaaɡ̶ica liniogo,
leeɡ̶odi etokominiwataɡ̶a, ɡ̶odexogotege.

21 Yemaanigipi ionigipi, jinaɡ̶a domiɡ̶ica
mawiita niɡ̶inoa niwicidi noenataka, igaataɡ̶a
aniɡ̶inaaɡ̶inoa anewi me ɡ̶onoenoɡ̶ododi. Odaa
jiɡ̶idaaɡ̶ee. (Amém).
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